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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫৫৪৯ [আজািতক নাারঃ ৫৯৭৪]

৬৫/ আচার ববহার (كتاب الأدب)
পিরেদঃ ২৪৩৭. িপতা-মাতার িত উম ববহারকারীর দু'আ কবুল হওয়া

هدَيالو رب نم اءعد ةابجباب ا

আরবী

نع ،عنَاف نرخْبا ةَ، قَالقْبع نب يماهربا نب يلاعمسدَّثَنَا اح ،ميرم ِبا نيدُ بعدَّثَنَا سح

ابن عمر ـ رض اله عنهما ـ عن رسولِ اله صل اله عليه وسلم قَال ‏ "‏ بينَما ثَلاثَةُ

مغَارِه فَم َلع طَّتفَانْح ،لبالْج غَارٍ ف َلالُوا افَم ،طَرالْم مخَذَهنَ ااشَوتَمنَفَرٍ ي

ها لوهلْتُممع الامعوا اضٍ انْظُرعبل مهضعب فَقَال ،هِملَيع قَتطْبفَا ،لبالْج نةٌ مخْرص

صالحةً، فَادعوا اله بِها لَعلَّه يفْرجها‏.‏ فَقَال احدُهم اللَّهم انَّه كانَ ل والدَانِ شَيخَانِ

دَىالبِو تدَاب تلَبفَح هِملَيع تحذَا رفَا ،هِملَيع عرا نْتك غَارةٌ صيبص لانِ، وبِيرك

اسقيهِما قَبل ولَدِي، وانَّه نَاء بِ الشَّجر فَما اتَيت حتَّ امسيت، فَوجدْتُهما قَدْ نَاما،

نا ممظَهوقنْ اا هركا، اهِموسءنْدَ رع تبِ فَقُملابِالْح تفَجِى ،لُبحا نْتا كمك تلَبفَح

نَومهِما، واكره انْ ابدَا بِالصبية قَبلَهما، والصبيةُ يتَضاغَونَ عنْدَ قَدَم، فَلَم يزل ذَلكَ

دابِ ودابهم حتَّ طَلَع الْفَجر، فَانْ كنْت تَعلَم انّ فَعلْت ذَلكَ ابتغَاء وجهِكَ، فَافْرج لَنَا

الثَّان قَال‏.‏ واءما السنْهنَ موري َّتةً حجفُر ملَه هال جفَفَر ،اءما السنْهى مةً نَرجفُر

اللَّهم انَّه كانَت ل ابنَةُ عم، احبها كاشَدِّ ما يحب الرِجال النّساء، فَطَلَبت الَيها نَفْسها،

دْتا قَعا، فَلَما بِهيتُهةَ دِينَارٍ، فَلَقاىم تعمج َّتح تيعدِينَارٍ، فَس ةاىا بِمهيآت َّتح تبفَا

نْتنْ كفَا ما، اللَّهنْهع ت‏.‏ فَقُمالْخَاتَم تَفْتَح لاو ،هال اتَّق هدَ البا عي ا قَالَتهلَيرِج نيب

ماللَّه الآخَر قَالةً‏.‏ وجفُر ملَه جا فَفَرنْهلَنَا م جهِكَ فَافْرجو غَاءتكَ ابذَل لْتقَدْ فَع ّنا لَمتَع

هلَيع تضر‏.‏ فَعّقح نطعا قَال لَهمع ا قَضزٍّ فَلَمرقِ اا بِفَرجِيرا ترجتَااس نْتك ّنا

فَقَال ناءا، فَجهياعرا وقَرب نْهم تعمج َّتح هعزْرا زَلا فَلَم ،نْهع بغرو هكفَتَر ،قَّهح

هال اتَّق ا‏.‏ فَقَاليهاعرقَرِ وكَ الْبذَل َلا باذْه ‏.‏ فَقُلْتّقح نطعاو ،نمتَظْل لاو هال اتَّق
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ولا تَهزا بِ‏.‏ فَقُلْت انّ لا اهزا بِكَ، فَخُذْ ذَلكَ الْبقَر وراعيها‏.‏ فَاخَذَه فَانْطَلَق بِها، فَانْ

كنْت تَعلَم انّ فَعلْت ذَلكَ ابتغَاء وجهِكَ، فَافْرج ما بق، فَفَرج اله عنْهم ‏"‏‏.‏

বাংলা

৫৫৪৯। সাঈদ ইবনু আবূ মারইয়াম (রহঃ) ... ইবনু উমর (রাঃ) থেক বিণত। িতিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম থেক বণনা কেরন য, িতনজন লাক হঁেট চলিছল। তােদর উপর বৃি  হেল তারা এক পাহােড়র

হায় আয় নয়। এমন সময় পাহাড় থেক একিট পাথর তােদর হার মুেখর উপর গিড়েয় পেড় এবং মুখ ব

কের ফেল। তােদর একজন অপরজনেক বললঃ তামরা তামােদর কৃত আমেলর িত লয কেরা, য নক

আমল তামরা আাহর জন কেরছ; তার ওিসলায় আাহর িনকট দু’আ কেরা। হয়েতা িতিন এিট সিরেয় িদেবন।

তখন তােদর একজন বলল ইয়া আাহ! আমার বােয়াবৃ মাতািপতা িছল এবং ছিট ছাট িশ িছল। আিম

তােদর (জীিবকার) জন মােঠ প চরাতাম। যখন সায় িফরতাম, তখন দুধ দাহন করতাম এবং আমার

সানেদর আেগই িপতামাতােক পান করেত িদতাম। একিদন সেলা দূের বেনর মেধ চেল যায়। ফেল আমার

িফরেত রাত হয়। িফের দখলাম তারা উভেয় ঘুিমেয় পেড়েছন। আিম যমন দুধ দাহন করতাম, তমিন দাহন

করলাম। তারপর দুধ িনেয় এলাম এবং উভেয়র মাথার কােছ দািড়েয় রইলাম। ঘূম থেক তােদর উভয়েক

জাগােনা ভাল মেন করলাম না। আর তােদর আেগ িশেদর পান করােনাও অপছ করলাম। আর িশরা আমার

দু’পােয়র কােছ কাাকািট করিছল। তােদর ও আমার মােঝ এ অবা চলেত থােক। অবেশেষ ভার হেয় গল।

(ইয়া আাহ) আপিন জােনন য, আিম কবল আপনার সির জনই একাজ কেরিছ। তাই আপিন আমােদর

জন একটু ফাঁক কের িদন, যােত আমরা আকাশ দখেত পাই। তখন আাহ তােদর জন একটু ফাঁক কের

িদেলন, যােত তারা আকাশ দখেত পায়।

িতীয় বাি বললঃ ইয়া আাহ! আমার একিট চাচােতা বান িছল। আিম তােক এতখািন ভালবাসতাম, যতখািন

একজন পুষ কান নারীেক ভালবাসেত পাের। আিম তােত একাভােব পেত চাইলাম। স অসিত জানাল,

যতণ আিম তার কােছ একশ ীনার উপিত না কির। আিম চা করলাম এবং একশ ণমুা জাগাড়

করলাম। এেলা িনেয় তার সােথ সাাৎ করলাম। যখন আিম তার দু’পােয়র মেধ বসলাম, তখন স বলল, হ

আবদুাহ! আাহেক ভয় কেরা; আমার কুমাির ন কেরা না। তখন আিম উেঠ গলাম। ইয়া আাহ! আপিন

জােনন য, কবল আপনার সির জনই আিম তা কেরিছ। তাই আমােদর জন এিট ফাঁক কের িদন। তখন

তােদর জন আাহ আরও িকছু ফাঁক কের িদেলন।

শেষর লাকিট বললঃ ইয়া আাহ! আিম একজন মজদুরেক এক "ফারক" চাউেলর িবিনমেয় কােজ িনেয়াগ

কেরিছলাম। স তার কাজ শষ কের এেস বলল, আমার াপ িদেয় িদন। আিম তার াপ তার সামেন উপিত

করলাম িক স তা ছেড় িদল ও তাখান করেলা। তারপর তার াপ আিম মাগত কৃিষকােজ খাটােত

লাগলাম। তার ারা অেনকেলা গ ও গাধা জমা করলাম। এরপর স একিদন আমার কােছ এেস বললঃ

আাহেক ভয় কর, আমার উপর যুলম কেরা না এবং আমার াপ িদেয় দাও। আিম বললামঃ গ ও রাখােলর
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কােছ চেল যাও। স বললঃ আাহেক ভয় কেরা, আমের সােথ উপহাস কেরা না। আিম বললাম তামার সে

আিম উপহাস করিছ না। তুিম ঐ গেলা ও তার গাধা িনেয় যাও। তারপর স ওেলা িনেয় চেল গল। (ইয়া

আাহ) আপিন জােনন য, তা আিম আপনার সি লােভর জনই কেরিছ, তাই আপিন অবিশ অংশ উু

কের িদন। তারপর আাহ তােদর জন তা উু কের িদেলন।

English

Narrated Ibn `Umar:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "While three persons were traveling, they were
overtaken by rain and they took shelter in a cave in a mountain. A big rock
fell from the mountain over the mouth of the cave and blocked it. They said
to each other. 'Think of such good (righteous) deeds which, you did for
Allah's sake only, and invoke Allah by giving reference to those deeds so
that Allah may relieve you from your difficulty. one of them said, 'O Allah! I
had my parents who were very old and I had small children for whose sake I
used to work as a shepherd. When I returned to them at night and milked
(the sheep), I used to start giving the milk to my parents first before giving
to my children. And one day I went far away in search of a grazing place (for
my sheep), and didn't return home till late at night and found that my
parents had slept. I milked (my livestock) as usual and brought the milk
vessel and stood at their heads, and I disliked to wake them up from their
sleep, and I also disliked to give the milk to my children before my parents
though my children were crying (from hunger) at my feet. So this state of
mine and theirs continued till the day dawned. (O Allah!) If you considered
that I had done that only for seeking Your pleasure, then please let there be
an opening through which we can see the sky.' So Allah made for them an
opening through which they could see the sky. Then the second person said,
'O Allah! I had a she-cousin whom I loved as much as a passionate man love
a woman. I tried to seduce her but she refused till I paid her one-hundred
Dinars So I worked hard till I collected one hundred Dinars and went to her
with that But when I sat in between her legs (to have sexual intercourse with
her), she said, 'O Allah's slave! Be afraid of Allah ! Do not deflower me
except legally (by marriage contract). So I left her O Allah! If you considered
that I had done that only for seeking Your pleasure then please let the rock
move a little to have a (wider) opening.' So Allah shifted that rock to make
the opening wider for them. And the last (third) person said 'O Allah ! I
employed a laborer for wages equal to a Faraq (a certain measure: of rice,
and when he had finished his job he demanded his wages, but when I
presented his due to him, he gave it up and refused to take it. Then I kept on
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sowing that rice for him (several times) till managed to buy with the price of
the yield, some cows and their shepherd Later on the laborer came to me an
said. '(O Allah's slave!) Be afraid o Allah, and do not be unjust to me an give
me my due.' I said (to him). 'Go and take those cows and their shepherd. So
he took them and went away. (So, O Allah!) If You considered that I had
done that for seeking Your pleasure, then please remove the remaining part
of the rock.' And so Allah released them (from their difficulty).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবন উমর (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6193

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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